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(Japanese Note)

Dhaka, June 14, 2018

Sir,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
People’s Republic of Bangladesh concerning a Japanese loan
to be extended with a view to promoting the economic
stabilization and development efforts of the People’s
Republic of Bangladesh:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of two hundred
billion three hundred and seventy-one million yen
(¥200,371,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”)
will be extended, in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan, to the Government of the People’s
Republic of Bangladesh by the Japan International
Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for
the purpose of implementing the projects enumerated in
Column 1 of the Annex attached hereto (hereinafter referred
to as “the Projects”) according to the allocation for each
project as specified in Column 2 of the Annex attached
hereto.

2. (1) The Loan will be made available by loan
agreements to be concluded between the Government of the
People’s Republic of Bangladesh and JICA. The terms and
conditions of the Loan as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreements,
within the scope of the present understanding, which will
contain, inter alia, the rate of interest, the repayment
period and the disbursement period enumerated respectively
in Columns 3, 4 and 5 of the Annex attached hereto.

(2) The loan agreements mentioned in sub-paragraph
(1) above will be concluded after JICA is satisfied with
the feasibility of the Projects, including environmental
consideration.
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(3) The respective disbursement periods enumerated in
Column 5 of the Annex attached hereto may be extended with
the consent of the authorities concerned of the two
Governments.

3. (1) The Loan will be made available to cover payments
to be made by the Bangladeshi executing agencies to
suppliers, contractors and/or consultants of eligible
source countries under such contracts as may be entered
into between them for purchases of products and/or services
required for the implementation of the Projects, provided
that such purchases are made in such eligible source
countries for products produced in and/or services supplied
from those countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency requirements for the implementation of the
Projects.

4. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall ensure that the products and/or services mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3 be procured in accordance
with the guidelines for procurement of JICA, which set
forth, inter alia, the procedures of international
competitive bidding to be followed except.where such
procedures are inapplicable or inappropriate.

5. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased under the Loan, the Government of
the People’s Republic of Bangladesh shall refrain from
imposing any restrictions that may hinder fair and free
competition among the shipping and marine insurance
companies.

6. Japanese nationals whose services may be required in
the People’s Republic of Bangladesh in connection with the
supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 3 shall be accorded such
facilities as may be necessary for their entry into the
People’s Republic of Bangladesh and stay therein for the
performance of their work.

7. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall exempt:
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B = O0<E QLY HIFE DN R R OH QTN MR O WXV 20 M ERE. O 1 NANINIK D <K (a) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in
, the People’s Republic of Bangladesh on and/or in

HREE MR Z VWU OiREEEEXD IR connection with the Loan as well as interest accruing
therefrom;
D OHER ECHRNE T AR R RN BRI REQYHN O L1 HIENHMT L vEQ S (b) Japanese companies operating as suppliers,
. ’ ’ ) contractors and/or consultants from all fiscal levies
SO X BRI KL R OHPICRELEO ML NDNAD # <HHEELR S VEIUIH O and taxes imposed in the People’s Republic of
, Bangladesh with respect to the income accruing from
BEEEXORE the supply of products and/or services to be provided
under the Loan;
B HE ECEEXE T NBR RN LU VR DR EQUHN O S\ i QB N Xy &S m (c) Japanese companies operating as suppliers,
5 _ 3 _ o contractors and/or consultants from all duties and
DOEEXORECESXDEEANR OV LANNKNN i <HHZHENR 2 VEUH Y QBEX related fiscal charges imposed in the People’s
B . Republic of Bangladesh with respect to the import and
DERHCEFEHY re-export of their own materials and equipment needed
for the implementation of the Projects; and
Z il QIRE N Ehh Ao mREEK 9 0B Y O L1 iEE O HIEQ U oHKE T IEaHinX S 1 N (d) Japanese employees engaged in the implementation
N o of the Projects from all fiscal levies and taxes
PR AN O W e MR HE S R OEER 0B <RW N ROV LNNNR D § <EHHEE YL imposed in the People’s Republic of Bangladesh on
. their personal income derived from Japanese companies
PEUS0H Y @ REBEURDOER operating as suppliers, contractors and/or consultants
for the implementation of the Projects.
o LANNNKND § <BHKEZEEEDE K140 QN Eimlvue° 8. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall take necessary measures to:
E #EmRERENNT R0 BORE QMR NS0 AN AN A (a) ensure that the Loan be used properly and
exclusively for the Projects;
S R NEOVER QRO MR QBB UMY S T QBN e iuX DL N RAINK N 1 (b) ensure and maintain the safety of persons engaged
. . in the implementation of the Projects and of the
<EHREC | FUKCHUMEE Y RORE e general public of the People’s Republic of Bangladesh
in constructing the facilities under the Loan and in
using such facilities; and
S HEENE0 S VERUSRERR O -ENE0IEQURQNEN Y 40 REKENEFI0S (c) ensure that the facilities constructed under the
. B B R Loan be maintained and used properly and effectively
ROBWER U 50 A 1O M B I M BHER Y0 48 5 01 ) U R0 0 ) for the purpose prescribed in the present
understanding, and not be utilized for military
purposes.
o LANRNNRIDN I <KHEFERED L1 unlba® 9. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall:
B DEESEXD-—0 <R #E 0 L\ R0.2)0EH O IRImE X TR B O Ho (a) sufficiently in advance, furnish the Government
_ of Japan and JICA with information regarding permanent
SvEEHACERE CHRENE | BOELKENXE | R il ) B IER N -RSEEN O VK or temporary transfer of, all or parts of, ownership
R of or a right to control or operate the facilities
e constructed under the Loan; and

ZANDINIR N A Q IS I



L.ﬁm Mme
HigEmuLE
KAUR
$%

TARDINIRN 1A Q L &

S RIENED DRESEXD--O<NRY GEENEEMoVCICER (RECKECHAKE

NOS P CEFEXOMENMOR RONEIILHL® ) NBERerA°

S ERER JOMEROXT I QMENEE O VA0V RIC L RHCHE L O L (V0 Eid 1 58
e°
O MCHIECERE JOHIEQKERS | BNRE®

KED B O QHEXDTNINAN i <KHEERENLA O VERSEVERCEIS Y
EREEEEQENVER D VO iR KE S ME Q m LRRVMF 100 Q V10 1 Vi B0
SRR O # A

Kt NHWE ORI NERD ) NI E A O R K O $de’
-
<

<R+ A m s AR

CNNINR S 1 < E ElE
MEEEEHEKE ek

CNRINK D <IKHKEHE
IR HE A HEER SR IR fon
RN DINTAR « KNS

=

(b) upon request, furnish the Government of Japan and
JICA with any other information related to the
Projects including but not limited to, information and
data concerning the progress of the implementation of
the Projects.

10. The two Governments shall consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

11. The Annex attached hereto shall form an integral part
of the present Note.

I have further the honour to propose that this Note
and your Note in reply confirming on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of your Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to you
the assurance of my high consideration.

(Signed) Hiroyasu Izumi
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the People’s Republic
of Bangladesh

Mr. Kazi Shofiqul Azam

Secretary

Economic Relations Division
Ministry of Finance

Government of the People’s Republic
of Bangladesh



fF

Bt

AN 1A S CELR

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5
Disbursement
. Maximum Rate of Repayment period (after the
Project / : effective date of
amount interest period AR
agreement)
T. Watarbari 2,655 The part 0.01% |twenty (20) six (6) years
Port million yen |concerning years after
Development payments to the grace
Project (E/S) consultants period of ten
(10) years
2. Jamuna 37,217 1.08 |twenty (20) Six (6) years
Railway million yen years after
Bridge the grace
Construction The part 0015 |period of ten
Project (I) concorning (10) years
payments to
consultants
3. Dhaka Mass 7,358 The part 0.01% |twenty (20) seven (7) years
Rapid Transit | million yen |concerning years after
Development payments to the grace
Project (Line consultants period of ten
5) (E/S) (10) years
4. Dhaka Mass 79,271 1.0% twenty (20) seven (7) years
Rapid Transit | million yen years after
Development the grace
Project (III) The part 0.01%8 |period of ten
concerning (10) years
payments to
consultants
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B 5. Matarbari 67,311 1.05 |twenty (20) seven (7) years
0 b RC =B & D 11| - |+ OX—& N |+ HIRE P Ultra Super | million yen | years atter )
ESH MR X R | IR L QI |+8 Critical the grace
W=E (=) Coal-Fired The part 0.01% mmmwoa of ten
TNRRRN<N[0-0] L —) Power Project concerning years
- (IV) payments to
Rz N+ consultant
- . 6. Health 5,559 0.9%5 |twenty (20) sight (8) years
©., A — 0 X Y2 O+ L —MN|+HQHunRE <@ Services million yen years after
Z Strengthenin the grace
Szl RE SH¥I+4 Project < The part 0.01% | eriod of ten
concerning 0] years
INBRRRNLM[O O L~ payments to s
um.Tvo._Wﬂm%Aﬁ N consultants

Total amount: 200,371 million yen

E 8 |- P Y- R




TN
>
=

=
=

(CNRINR D | ZfiEE)

(BX)
HIEEAY 0 O PEIH S L O Kl Ko QR QX S HUENE O 1) A R0 R viE D
PoA

(m K& ZHIE)

K BT CANRNR DS 1§ <EHZEZRELLQ O VERS -EOER 00 RI-QHiEX
D O RER ERERQ@BVER D W OEiBR S NECHEQTNRRAVHINICL QU0 VNE
A O RAK T O B4

Kl HHNE O NERDT 1)) MEEC M E S O W RN K O P64

= KR Em R AR Y

CNRINRD 1 < EE
EROEERKIE K
RO C DTNTAR « WA

TARNRD 1 <EHEEE-

mREFEHEKE & EkE-

TANDINIRN T A Q o HIE i

(Bangladeshi Note)

Dhaka, June 14, 2018

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

Kazi Shofiqul Azam
Secretary
Economic Relations Division
Ministry of Finance
Government of the People’s Republic
of Bangladesh

(Signed)

His Excellency

Mr. Hiroyasu Izumi
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the People’s Republic

of Bangladesh
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